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La Mercedes SLC è una coupé di lusso prodotta dalla casa di Stoccarda tra il 1971 
e i primi anni ’80. Venne sviluppata sulla base della roadster e si caratterizzava 
per le linee armoniose ed eleganti. La 450 SLC era equipaggiata con un motore 
V8 da 4520 cm3 in grado di erogare 225 CV. Alla buone prestazioni si coniugava 
la raffinata ricerca estetica degli interni realizzati con materiali “premium” in linea 
con il posizionamento che la SLC doveva avere sul mercato. Partendo dal progetto 
destinato alla serie, che ottenne un buon successo commerciale, vennero real-
izzate anche versioni dedicate per le competizioni rallistiche con roll-bar, cerchi 
più spessi e carrozzeria alleggerita per ottimizzare il rapporto peso/potenza e ga-
rantire le migliori prestazioni.  Furono ottenuti dei buoni risultati in ambito sportivo 
come la vittoria del Rally Mintex nel 1978.

The Mercedes SLC is a luxury coupe produced by the German car manufacturer 
between 1971 and the early 1980’s. Its development was based upon the earlier 
launched Roadster model and was characterized by a harmonious and elegant 
design. The 450 SLC was equipped with a 4520 cm3 V8 engine capable of 225 
HP. This high performance was successfully combined with refined styling and the 
‘Premium’ quality furnishings selected for the vehicle interior that reinforced the 
SLC luxury branding in the marketplace. The vehicle was further adapted from the 
mainstream consumer model to the production of a sports version for car rallying 
competitions. The chassis was the same, but the rally version introduced a roll-
bar, competition rims and aluminium parts and components to reduce the overall 
weight. All of these factors contributed to increased performance and rallying suc-
cesses such as the Mintex Rally victory in 1978.

La Mercedes SLC est un coupé deluxe produit par la société de Stuttgart entre 
1971 et le début des années 1980. Cette voiture, qui a été développée sur la 
base du roadster, se caractérisait par des lignes harmonieuses et élégantes. La 
450 SLC était équipée d’un moteur V8 de 4520 cm3 capable de délivrer 225 ch. 
Ses bonnes performances étaient combinées à la fine recherche esthétique des 
intérieurs réalisés avec des matériaux « premium » en accord avec le positionne-
ment que la SLC devait avoir sur le marché. En partant du projet destiné à la série, 
qui a obtenu un bon succès commercial, ont également été réalisées des versions 
dédiées pour les rallyes avec des arceaux de sécurité, des jantes plus épaisses et 
une carrosserie allégée pour optimiser le rapport poids/puissance et garantir les 
meilleures performances.  De bons résultats sportifs ont été obtenus comme la 
victoire du Mintex Rally en 1978. 

Mercedes SLC - это купе класса люкс, которое производилось в Штутгарте 
между 1971 годом и началом 80-х годов. Разработан на основе родстера 
и отличается своими гармоничными и элегантными линиями. Модель 450 
SLC была оснащена двигателем V8 объёмом 4520 см3 мощностью 225 
ЛС. С хорошими техническими характеристиками сочетался с изысканным 
эстетическим вкусом интерьера, выполненным из материалов класса 
“премиум” в соответствии с той нишей, которую SLC должна была занимать на 
рынке. Начиная с серийного проекта, имевшего большой коммерческий успех, 
были также созданы версии для участия в ралли. Они имели трубчатый каркас, 
более толстые дисками и более лёгкий кузов для оптимизации соотношения 
вес/мощность и для гарантии высоких эксплуатационных качеств.  Были 
достигнуты высокие спортивные результаты, такие как победа в ралли Mintex 
в 1978 году.

Mercedes SLC es un coupè de lujo fabricado por la casa de Stuttgart entre 1971 y 
primeros de los años 80. Fue desarrollado sobre la base del roadster y se caracter-
izaba por sus líneas armoniosas y elegantes. El 450 SLC estaba equipado con un 
motor V8 de 4520 cm3 capaz de suministrar 225 CV. A sus buenas prestaciones 
se le unía la refinada línea estética de sus interiores realizados con materiales 
«premium», en línea con la colocación que SLC debía tener en el mercado. A partir 
del proyecto destinado a la serie, que tuvo un gran éxito comercial, se realizaron 
también versiones específicas para las competiciones de rally con roll-bar, llantas 
más gruesas y una carrocería más ligera para optimizar la relación peso/potencia 
y garantizar las mejores prestaciones.  Se consiguieron buenos resultados en el 
ámbito deportivo, como la victoria del Rally Mintex en 1978.
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NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.

Der Mercedes SLC ist ein Luxuscoupé, das von der Stuttgarter Firma zwischen 
1971 und den frühen 1980er Jahren hergestellt wurde. Er wurde auf der Grund-
lage des Roadsters entwickelt und zeichnete sich durch seine harmonische und 
elegante Linie aus. Der 450 SLC war mit einem V8-Motor mit 4520 cm3 Hu-
braum und 225 PS Leistung ausgestattet. Die gute Leistung wurde mit der raffini-
erten Ausstattung des Innenraums kombiniert, die mit “Premium”-Materialien 
entsprechend der Position, die der SLC auf dem Markt haben sollte, hergestellt 
wurden. Ausgehend von dem Projekt für die Serienfertigung, wo ein guter kommer-
zieller Erfolg erzielt wurde, wurden auch spezielle Versionen für die Rallye-Wettbe-
werbe mit Überrollbügel, stärkeren Felgen und leichterer Karosserie hergestellt, 
um das Gewichts-/Leistungsverhältnis zu optimieren und die beste Performance 
zu garantieren.  Auf sportlicher Ebene wurden gute Ergebnisse erzielt, wie z.B. der 
Sieg beim Mintex-Rallye 1978.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Suggested Colors
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Rimuovere la vernice cromata 
dove le parti devono incollarsi
Remove chrome paint where
parts are to be glued together

Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pieces a ne pas utiliser
Telle werden nichtverwendet

Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri Acrylicpaint – 4681AP

G

Flat Black

F.S. 37038
Italeri Acrylicpaint – 4768AP

A
Gloss Red

F.S. 11302
Italeri Acrylicpaint – 4605AP

B

Metal Gloss Silver

F.S. 17178
Italeri Acrylicpaint – 4678AP

E

Gloss Orange

F.S. 12197
Italeri Acrylicpaint – 4682AP

C

Metal Flat Aluminum

F.S. 37178
Italeri Acrylicpaint – 4677AP

D
Flat Rust

F.S. 30109
Italeri Acrylicpaint – 4675AP

F
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Cut
Retirer 
Entfernen

BA

9 10 3

4

5

6

7

8

2

11

13

1514

27

20

21

19

22

17

23

18

16

24 25 26

31
30

35

62

36

65

63 64 60

66 67

79

61

8078

57 5854

55

59

51

38 39

42

48
49

50 46

37

47

52 53

44 45

68

77

69

7372

7171
70

81

12

76



1

2

3

A

8a 4x

8a

8a

8a

8a

52b

52b

53b

53b

1a

27a

20a

3a

4a

23a

24a

25a

16a

35a

15a

14a

12a

45b

44b2a

11a

19a

30a
17a

21a

D

D

D

D

A

D

G

G

F

G

G

G

A

A

D



Do Not Cut      5mmClosed Alternative Open Alternative 

Decal
3 Decal

2

Decal
1

Decal
4

Decal
30

Decal
10

Decal
31

2x
B

3

4

4

B

B

A

57c - 58c

22a

13a

31a

36a

5a

7a

61c

18a

6a

67c

66c

54c

55c

50b

39b

80c50b

39b

81a

81a

A

A

A
A

A

A

A

A



Positioning 
Pzs. 65c-70d

5

6

5

69d

69d

59b

47b

46b

48b

49b

26a

68d

73d

72d

60c

71d

71d

71d
60c

60c

37b

39b

65c

70d

64c63c

77d76d

42b

38b

51b

A

A

E

EC

C

E
A

A

A

E

A A

A

B B
C C



7

6

20’’
20’’

20’’

20’’

20’’

20’’

20’’

20’’

79c

78c

9a

10a

62c

D

A

A

A

A

A



20 CAR #4
18

21 CAR #4
19

20 CAR #4
18

25 CAR #4
24

25 CAR #4
24

25 CAR #4
25

RIGHT SIDE

13 (BOTH SIDE)26
27 CAR #4

28
29 CAR #4

26
27 CAR #4

15
17 CAR #4

8

5

7 9

22
23 CAR #4

28
29 CAR #4

14
16 CAR #4

25
25 CAR #4

19
21 CAR #4

11

6

12

MERCEDES 450 SLC 5.0 - BANDAMA RALLY 1979  -  CAR #6 - WINNER  -  CAR #4 -  2ND PLACE

GLOSS BLACK
F.S. 17038
ITALERI 4695AP

CHROME SILVER
TAMIYA X-11

TYTANIUM SILVER
TAMIYA X-32

FLAT ALUMINIUM
TAMIYA XF-16
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